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             0191/2556 - บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง  การตีความคําว่า “ซากสัตว์” ตามพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๔๙๙          (กรณีขาหมูรมควัน (JINHUA HAM))

เรื่องเสร็จที่ ๑๕๒/๒๕๕๒

บันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
Baa การตีความคําว่า “ชากสัตว์” ตามพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๕๑๕
(กรณีขาหมูรมควัน (|ผหบค HAM))

fi กษ ๐๐๐๕/๒๒๓๐๕ ลงวันที ๕ ธันวาคม
๒๕๕๕ ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ความว่า ด้วยมีผู้ประกอบการมีความประสงค์จะนําเข้า

กรมปศุสัตว์ได้มีหนังสือ ด่วนที่สุด

ขาหมูรมควัน ยเผกหบล HA
             M) ซึ่งมีขั้นตอนการผลิตเริ่มตั้งแต่รับขาหมูสดมาตัดแต่ง หมักเกลือ
แซ่ขาหมู ล้างขาหมู ตากโดยใช้พลังงานแสงอาทิตย์และรมควัน เผาขน นําไปหมักเชื้อ และซโลมน้้ามัน
จึงมีประเด็นที่ต้องวินิจฉัยว่าขาหมูรมควันดังกล่าวได้แปรสภาพเป็นอาหารสุก หรือยังคงเป็นซากสัตว์
ตามพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๓๓ ที่จะต้องขออนุญาตนําเข้าหรือไม่

กรมปศุสัตว์จึงขอหารือว่าขาหมูรมควัน VINHUA HAM) เป็นซากสัตว์ตามมาตรา ๕
แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๕๕ ที่จะต้องขออนุญาตนําเข้าตามมาตรา ๓๑

แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัต
             ว์ wa. ๒๕๓๕ หรือไม่ เพื่อกรมปศุสัตว์ใช้เป็นบรรทัดฐานและยืดถือ

ซู   =   x  - 0
เป็นแนวปฏิบัติเกี่ยวกับการนําเข้าสินค้าดังกล่าวต่อไป

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑๐) ได้พิจารณาข้อหารือของกรมปศุสัตว์ โดยมีผู้แทน
กระทรวงการคลัง (กรมศุลกากร) ผู้แทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (สํานักงานปลัดกระทรวง
กรมปศุสัตว์ และสํานักงานมาตรฐานสินค้าเกษตรและอาหารแห่งซาติ) และผู้แทนกระทรวง
สาธารณสุข (สํานักงานคณะกรรมการอาหารและยา) เป็นผู้ชี้แจงข้อเท็จจริงแล้ว เห็นว่า ตามมาตรา ๕
แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๓๕ ได้กํา
             หนดนิยามคําว่า “anda” หมายความว่า
ร่างกายหรือส่วนของร่างกายสัตว์ที่ตายแล้ว และยังไม่ได้แปรสภาพเป็นอาหารสุก หรือสิ่งประดิษฐ์
สําเร็จรูป และให้หมายความรวมถึงงา เขาและขน ที่ได้ตัดออกจากสัตว์ขณะมีซีวิตและยังไม่ได้
แปรสภาพเป็นสิ่งประดิษฐ์สําเร็จรูปด้วย ซึ่งการตีความว่าสิ่งใดเป็น “ซากสัตว์” หรือไม่นั้น
คณะกรรมการกฤษฎีกาได้เคยให้ความเห็นไว้” สรุปความว่า ผลิตภัณฑ์จะเป็นซากสัตว์ตามที่บัญญัติ

ไว้ในพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๓๕ มาตรา ๕ หรือไม่นั้น ย่อมต้องพิจารณาว่าสิงนั้น

ส่งพร้อมหนังสือ ด่วนที่ส
             ุด fl ui ๐«๐๐๑/๐๓๐๓ ลงวันที่ ๑๒ กุมภาพันธ์ wees ซึ่งสํานักงาน
คณะกรรมการกฤษฎีกามีถึงสํานักเลขาธิการคณะวัฐมนตรี
"มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี่
ฯลฯ                      ฯลฯ
“ainda? หมายความว่า ร่างกายหรือส่วนของร่างกายสัตว์ที่ตายแล้ว และยังไม่ได้แปรสภาพ
เป็นอาหารสุก หรือสิงประดิษฐ์สําเร็จรูป และให้หมายความรวมถึงงา เขาและขน ที่ได้ตัดออกจากสัตว์ขณะมีชีวิต
และยังไม่ได้แปรสภาพเป็นสิงประดิษฐ์สําเร็จรูปด้วย
;     ฯลฯ                      ฯลฯ
"บันทึก เรื่อง การตีความคําว่า “ซากสัตว์” ตามพระราชบัญญัติโรคระบา
             ดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๕๓
ส่งพร้อมหนังสือสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ที่ สร. ๐๕๐๒/๓๕๐ ลงวันที่ ๑๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๑๓ ถึงสํานักเลขาธิการ
ณะรัฐมนตรี (เรื่องเสร็จที่ ๓๓/๒๕๑๓) และบันทึก เงือง การตีความคําว่า “ซากสัตว์” ตามพระราชบัญญัติ

โรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๕๓ ส่งพร้อมหนังสือสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ที่ สร. ๐๕๐๑/๑๐๓๕ ลงวันที่
๒๒ กุมภาพันธ์ ๒๕๑๓ ถึงสํานักเลขาธิการคณะรัฐมนตรี (เรื่องเสร็จที่ ๒๓/๒๕๑๓)๒

ซึ   1       ป      Peel     Ey     a  yo         rl           -     a 0-
เป็นส่วนของร่างกายสัตว์ที่ตายแล้ว และ
             ยังไม่ได้ แปรสภาพเป็นอาหารสุกหรือสิงประดิษฐ์สําเร็จรูป
ซึงการแปรสภาพเป็น “อาหารสุก” หมายความว่า สิงนั้นสามารถเป็นอาหารได้ทันที ส่วนการแปรสภาพ
Bo 170@00    ok    ei   we    eae 1ไ1
Gu “สิ่งประดิษฐ์สําเร็จรูป” หมายความว่า เป็นการนําสิ่งใด ๆ มาเปลี่ยนแปลงลักษณะโดยทําให้เป็นสิ่งใหม่ขึ้น
จนสามารถที่จะใช้สิ่งประดิษฐ์ใหม่นั้นเองเป็นประโยชน์อย่างใดอย่างหนึ่งได้ทันที หากลักษณะ
และสภาพของสิงที่ได้ผ่านกรรมวิธีดังกล่าวแล้ว แต่ยังไม่อาจใช้เป็นประโยชน์อย่างใดอย่างหนึ่งได้ทันที
และจะต้องนําไปดําเนินกรรมวิธีขั้
             นต่อไปอีกจึงจะใช้รับประทานเป็นอาหารหรือเป็นสิงประดิษฐ์
og    vw Bok Bay gs          ao dea tes     ก
สําเร็จรูปได้ ดังนั้น สิงนั้นจึงไม่เป็นอาหารสุกหรือเป็นสิ่งประดิษฐ์สําเร็จรูป แต่เป็น “ซากสัตว์
ตามความหมายในมาตรา ๕7 แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ WA. ๒๕๕๕

สําหรับกรณีขาหมูรมควัน | ผแบล HAM) นั้น เมื่อพิจารณาข้อเท็จจริงจากคําซีแจง
ของผู้แทนกรมปศุสัตว์ ประกอบกับเอกสารทีเกี่ยวข้องซึ่งกรมปศุสัตว์ส่งมาประกอบการพิจารณาแล้ว
เห็นว่า การที่ผู้แทนกรมปศุสัตว์ยังไม่ยืนยันกระบวนการผลิตตามเอกสารที่เสนอมาแล
             ะไม่ยืนยันว่า
ขาหมูรมควัน [ผ่แปล HAM) เป็นอาหารสุกแล้วจริง จึงทําให้ไม่ปรากฏข้อเท็จจริงที่แน่ขัดว่าขาหมูรมควัน
ยผเผหบล HAM) เป็นอาหารรมควันประเภทอาหารสุกรับประทานได้ทันทีแล้วหรือไม่ อย่างไรก็ตาม
หากปรากฏข้อเท็จจริงที่แน่ซัดว่าขาหมูรมควัน UINHUA HAM) แปรสภาพเป็นอาหารสุกแล้ว ย่อมไมใช่
ซากสัตว์ตามมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๕๕ และไม่ต้องขออนุญาตนําเข้า

4:                           «4        oe         ve

ขาหมูรมควัน GINHUA HAM) ตามมาตรา no แห่งพระราชบัญญัติโรคระบาดสัตว์ พ.ศ. ๒๕๓
             ๕

(นายอัชพร จารุจินดา)
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒๐

“โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑, ข้างต้น                                       ;
“มาตรา ๓๑ ห้ามมิให้บุคคลใดนําเข้า นําออก หรือนําผ่านราชอาณาจักรซึ่งสัตว์หรือชากสัตว์
เว้นแต่จะได้รับใบอนุญาตจากอธิบดีหรือผู้ซึงอธิบดีมอบหมาย
อธิบดีหรือผู้ซึ่งอธิบดีมอบหมายจะกําหนดเงื่อนไขตามที่เห็นสมควรไว้ในใบอนุญาตก็ได้
ฯลฯ                      ฯลฯ
        
 
 
 
 
 
 
 

 
 FJWui5u6Ay+CSdf2mD7jR4L3+zvSwLvw5+abtqV9V1hgw8di0wsBrLcz+9ZvzVDydomFFnJSPxld
HFLeswSlJw==

 
 
 xhDvlDda0YfkHrGLJjIN5BNo+ZI2SRn0L6x4wy0hPX/ML9FBJWEYMKP0LGHiBNrFvcM+nIbG8hIP
AUDhNa4smQ==


 
i65bi1E/9OPLVzPEgB5CM242toRyUnkKjYudNLnRkvjB2C9Jt6zsHevHPIsXvFec8lg5wMPOxE3P
i3iAM8xu88qlpn07v8OTy1Re9xmcGJUU0Gtw1e6RNJVrlZCPOPqkktizRK7R/lNbCrH9xe7padlN
tgEMw/nyO4+xaN7VooDE4jH+wo/R0wIQvsWIOTwt94TxpZd8yLStrTjEnO7EpTFHkWuyuW86smxC
t970OdP//DWaQdDC/6x3v4XOd7ddUV9brB34b5Rol/k7LvwsK86GCPD9tmYjFQOdN7692Mff36Es
+tUEg5qv/NHdb+60FWOrllNUMLU1a8KSGHdMDg==

 
 
      2025-07-31T14:49:16.171+07:00     z/jeP0HAsUtjGLmpoUO9joW7BdOzQwN2kqafJtJEgxPbX0ZjM33M4LvPJt3JbHl+2h7YNOZGhCEa
miKop/U90A==  C=TH,O=Thai Digital ID Company Limited,CN=Thai Digital ID CA G3 3954851978337647750


		2025-07-31T14:49:17+0700
	Name




